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1

　本論 で は ， リュ ド ミー ラ ・ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ （1938
−
）の 小説 ， と くに 第

一 短編集 『不滅の 愛 BeccMepTHaH　JI［060Bb 』 （1988）に お さ め られ た作品を中心

に して ， 彼女 の 創作 の 特微 を述べ て み た い 。

　ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の作品 の 構成上 の 特徴 と して
，

まず語 り手 の 役割が あげ

られ る。 語 り手が 主人公 と同
一

人物で あ る な しに 関係 な く， 語 り手 は大 き な役

割 を は た す 。 た と え ば，
ペ トル シ ェ フ ス カヤ の 語 り手 は客観 的な公平 な視 点か

らで きご とを読者 に伝 えるの で な く， 主観的な ア ン バ ラ ン ス なか た ち で 物語 る 。

ゴ ー ゴ リの 語 り手 の よ うに ， ある種 の 事柄 は くわ し く語 る
一 方で ， 別の 事柄 に

つ い て は
「
そ れ は 不 明だ 」

「誰 も知 らな い 」 と い っ た 表 現 を くりか えす 。 そ の

例 と して 『国 CTpaHa』 とい う
一

ペ ー ジた らずの 作 品の 出だ しが あげ られ る 。

一
部屋 の アパ ー トで 誰 に も見 られず に い る物静 か な ， 酒飲み の 女が 子供 と暮 らして

い る さ ま を知 っ て い る者が あろ うか 。毎晩彼女 が
， どんな に酔 っ ぱ らっ て も ， 幼稚

園 に行 く娘の た め に ， 朝ぜ ん ぶ 準備が で き て い る よ うに
， あ れ これ 支度 して い るさ

まを （1，
29）Q

　語 り手 は ，

「
知る者が あろ うか 1〈TO 　CKa ＞KeT 」 と切 り出 して お い て ， す ぐ母 と

娘 の 孤独 な知 られ ざる生活 を語 り出す 。
こ こ で 読者 は語 り手 の 戦術 に 気 が つ く

だ ろ う。 そ れ は秘密 と暴露 の 補色 性 とで もい うべ き もの で ，
つ ま り，

ヒ ロ イ ン

の 知 られ ざ る生活 は語 り手 に よ っ て 暴か れ つ つ も， 何か し ら大切 な こ とが 明か

さ れずに 残 る こ とが仄 め か さ れ て い る 。

　 この
「何 か が 語 りき られ ず に 秘密 と して 残 る こ と」， あ る い は

「
他者 の 秘密

が 明か さ れ えな い こ と Hepacl ｛pb【BaeMocTi 、
・IY｝KHx 　 TathH 」 とい うモ チ ー フ はペ ト

ル シ ェ フ ス カ ヤ の い くつ か の 作品 に共通す る もの で あ る 。

　 こ こ で ，
二 つ の 点 に 注意 して お こ う。

　 まず ，
ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の

「
秘密」 とい うと き問題 に な る の は ， 私 的な プ
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ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の ヒ ロ イ ン に と っ て 時 と して外界 よ りも恐 ろ しい
， 重 苦 し

い 場所 に な るか らだ 。 人が 自分の 「秘密」 と顔 を突 き合わ せ な けれ ばな らない

の は ， ま さ に 家 の 中で あ る。 そ れ ゆ え ， 彼 女 の 作 品 で は
「家 出」

「出奔」 の モ

チ ー フ が しば し ば現れ る 。

　こ の 他 に も
「病 院 ・病 室 」

厂輪 Kpyr 」 な どの ク ロ ノ トポ ス を め ぐっ て 興味深

い 議論が あ るが
，

こ こで は紙数の 都合上検討で きない
。

【

　興味深 い こ とに ， これ らの トポ ス は すべ て 「秘密」 の モ チ ー フ に 関係す る 。

「
家 」 や

「
輪 （内輪）」 は もち ろ ん の こ と ，

「
病 院」 もふ だ ん人 が 隠 して お く秘

密が暴 か れ や す い 場 で ある 。

「バ イオ リン 」 で レ ー ナ は秘密 を暴か れ た か っ こ

うで 退 院す る。 それ で も彼女 は重々 しい
， 秘密めか した よ うす を保 っ て 出て い

く。
で は

，
こ の と き病院 と い う試練の 場 に 対 し て

，
レ ー ナ は い か な る根 拠 ，

い

か な る トポ ス に 頼 っ て
，

「秘 密」 を守 ろ う とす る の だ ろ うか 。 言 い 換 え る と

「秘 密 」 は い か な る トポス に よ っ て イ メ ー ジ化 さ れ る の だ ろ うか 。

　こ の 間 に 答 え る た め に ， 本論 で は 「別 の 町 npyroti　 rOPO 」［コ
「
夢 COH 」 そ して

「
死後 の 世界 3arpo6Hb 財 MHP 」 とい う トポ ス に 注 目 し よ う 。

「
他者 の 秘密 」 の 描

写，
つ ま り

厂
明か さ れ え な い もの 」

「知 りえ な い は ず の もの 」 の 形 象化が ペ ト

ル シ ェ フ ス カ ヤ の
一

つ の 芸術 的課題 だ と した ら ，
こ れ らの トポ ス は そ の課題 に

と っ て 重要 な役割 をは たす だ ろ う 。

　「別 の 町」 か ら始め よ う。
こ の トポ ス はペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の 作品で 「家」

とは お よ そ反対 の 役割 をは た す 。 語 り手 は家 の 内部の 事情 を明 る み に 出す が
，

「
別の 町」 で ヒ ロ イ ン に 何 が あ っ た か に つ い て は

，
ほ とん ど語 らな い

。

『バ イオ

リン 』 の レ ー
ナが 入院前 に 暮 ら して い た と い う 「別 の 町 」 で ， どん な暮 ら しを

して い た の か 具体 的 に は何 も語 られ な い
。 た しか に ， 病室 の 女 た ち は レ ー ナ の

暮 ら しが どの よ うな もの だ っ たか （そ して 今後 どの よ うな もの に な るか ）推測

す る 。 だ が どん な に正 しい 推測で あろ う と
，

レ ー ナ の
「別 の 町 」 と い う トポ ス

をそ れ で 埋 め る こ とはで きな い
。 なぜ な ら彼女の

「
別 の 町 」 を見 た こ とが あ る

の は彼女 だ けだか ら。 そ して こ の 誰 も見 た こ との ない 「別 の 町 」 こ そが ，
レ ー

ナ に最後 ま で 「重 々 し さ と秘 密 めか した よ うす 」 を保 つ こ とを許 して い る 。

　
『
不 滅 の 愛 』 で も，

ヒ ロ イ ン が 家族 を捨 て ， 愛人 の 住 む 「別 の 町 」 に 去 っ て

か ら七年 間 ， そ こ で どん な暮 らし を して い た の か
， 詳 しい と こ ろ は何 も語 られ

て い ない
。 語 り手 は例 に よ っ て 「

誰 に も分 か らな い 」 を もち だ す 。

彼女 は実 際 に新 しい 専門学校 に入 っ た ， 人 生 で二 度 目の 専 門学校 に 。 その 三 年後 に
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そ こ の 寮か らきわ め て 陰鬱 な精神状態の ま ま ， 救急車 で精神病院 に運 ばれ た の だが ，

そ こ で は どん な き っ か けが はた らい た の か ， 今 で は もう誰 も示 しえない （1， 309）。

　 もち ろん
， 彼 女の 精神的乱調の 原因 をさが す こ とは で き る。 愛人 との 破綻 ，

ふ た た び障害児 を生 む の で な い か とい う不安 ， 捨て て き た 家族へ の 罪悪感な ど 。

だが くりか え し に な る が
，

これ らの 理 由が どん な に 真実 ら し く見 え よ う と， 事

態 の 核心 に は届 か な い
。 彼 女の 破滅 の 秘密は ，

い わ ば こ ち ら側 と 「別 の 町 」 の

境 界 の 向 こ う側 に あ る。 作中の で き ご と は
，

こ ち らの 町 と 厂別 の 町」 の 両方に

属す る こ とに よ っ て
， 単

一
の ， 統

一
さ れ た イ メ

ー ジを失 っ て い る 。

　単一
の イ メ ー ジ を失 うの は作中の で き ご とだ けで な く， 主人公 た ち も同様で

ある 。
ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の 主人公 が しば しば 「変人 CTpaHHble 」tonM」 と見 な

さ れ る の は その た めだ 。 彼 らは 見 か けだ けそ うな の で は な く， 本質 的 に変人 で

あ る。

『展望台 CMOTpoBaH　”」omanKa 』 とい う中編で 主人公 ア ン ドレ イの こ とを，

あ る女性が 厂
ア ン ドレ イ は変入 だ わ AHnpeti　cTpaHH 曲 qe．loBeK 」 と評 す る の だ

が
， 的 を得て い る 。 実 際の と こ ろ ， 彼 は何者 だ ろ う。 冷淡な出世 主義者か

， た

だ の ドン フ ァ ン に す ぎな い の か
， それ と も心 の 奥底で 理想 的な愛を求 め る ロ マ

ン
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　 この 点を考慮す る と ，

「別 の 町 」 と 「夢 」
「死後 の 世界 」 の 共通点 も見 えて く

る 。 とい うの も
「
夢」 も

「
死後 の世界 」 も ， 文字通 りこの 現 実 と は異 な る 次元

の 現実性だ か らだ 。 本論の 最初 に 引い た 『国 』 とい う短編 は ， 母娘が 眠 りに つ

くシ
ー

ン で 終わ るが
， 語 り手 は こ う締 め く くる 。

「
娘 と母 が どん な に す ば らし

い 夢 （1〈aKHe 　 60｝KecTBeHHble 　 cHbl ） を見 る の か誰 も知 ら ない 」 （1，
30）。 こ の

60＞KeCTBe ｝IHble とい う言葉 に は明 らか に ア イ ロ ニ ー
， そ れ も残酷 とい っ て い い

ア イ ロ ニ ー が含 まれ て い る が ， それ と同時 に い くらか の 救 い の イ ン トネ
ー シ ョ

ン も感 じ られ よ う。 母娘の 日常の な か に何の 救い もな い の な ら， 夢の 中， 向 こ

う側 の 世界 に し か
， 救い の 可能性 は望 み えな い の だ か ら。

　
「死後 の 世 界 」 の トポ ス は ， 1990年代 に 入 っ てペ トル シ ェ フ ス カ ヤ が 新 た に

取 り組 ん だ ジ ャ ン ル
， す なわ ち怪談調の 幻想 短編で しば しば用い られ る 。

『二

つ の 王 国 且Ba 　napcTBa 』 とい う短編で は 「二 世界説 ・ 二 世界的感覚 nBoeMHpHe 」

が と くに 強 く出て い る。
ヒ ロ イ ン は生 き る者 の 王 国 と死せ る者 の 王国の どち ら

か を選 ばな けれ ばな らな い
。

治療が始 ま り順調 にすす ん で い た に もか か わ らず， リーナ は まだ 当分川の 向こ うに

は行 けなか っ た 。 ワーシ ャ は と い えば
， 外出 して 何 日もどこ か に 姿を消 して い る こ

とが あ っ た 。 彼 は リーナ に何 も禁 じは しなか っ たが ， そ れ で も川 も ［川の 向 こ うに

ある］大聖堂 も ， あの す ばらし い 町 もまだ彼女 に は遠 い 存在で あ る こ とは分 か っ て

い た （2， 109−10）。

　 こ こ で は こ の トポ ス の 特徴 が よ く出 て い る 。 二 つ の 世界 の 間に は， 両者 を分

か つ 境界だ けが あ り，
つ な ぐ働 きの もの は な い

。 そ こか ら，
ペ トル シ ェ フ ス カ

ヤ の 主人 公 た ち は こ の 境界 を
「
越 え る ， そ して で きれ ば戻 っ て くる 」 とい う課

題 を負 うこ と に な る 。

『二 つ の 王 国』 の リー ナ は川 を渡 り，
こ ち ら に は戻 っ て

こ な い
。 別 の

， や は り怪談 め い た短編
『手 PyKa 』 の 主人公 は ， 死 ん だ 妻 の 墓

の 傍 らに倒 れ て い る と こ ろ を発 見 さ れ る が ， 生 き て い る 。 彼 の 麻痺 した 右手 は ，

死者 の 世界 との 接触 を あ らわ して い る
。 柩に お さ め られ た 妻の 顔 に 触れ る こ と

で 死者の 世界 に接触 した彼の 右手 は ， もは や こ ち ら側 の 世界 で は存在 し えな い 。

　
「境界 を越 え る」 ， つ ま り越境 の モ チ

ー
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懲役だ とか ， 突然 の孤独 とか ， 長距離 を走 る こ とだ 。 私 た ちは こ の 4 キ ロ の 道 の り

を ともに 耐 え抜い た （1，
228）。

　野原 を越 える体験 を懲役 に 譬 え る こ とで ，
ヒ ロ イ ン は 自分 の 体験 の ク リテ ィ

カル な性格 を強調 して い る 。 よ うや く別荘 に 到着す る と ， そ こ に は彼 らの 友人

や 男性の 婚約者が待 っ て い た 。
ヒ ロ イン はふ たた び奇妙 な感覚に とらわ れ る。

す なわ ち ，
こ れ ほ ど決定 的な で き ご とは ， もは や 彼女 に も， そ して 彼に も， 彼

の婚約者 に さ え起 こ らな い だ ろ う。

厂
な ぜ な ら人 閲 は人生 で た っ た

一
度 だ け ，

た っ た
一

人 だ け を照 らす こ とが で き るの だ か ら」 （1， 229）。 諺 と は 違 っ て
，

ペ

トル シ ェ フ ス カ ヤ の 作 品世界 で は 〈・＞1〈H3Hb 　”po＞1｛liTb　一 　Ilone 　HepeVITH ・〉 な の だ 。

　 こ の 関連で い う と， 他の モ チー
フ

， た とえ ば手紙 を送 る ， 電話 をか け る ， 汽

車 に乗 る とい っ た
一

見 日常 的な モ チ ー フ も， 象徴的な 意味合 い を もっ こ とが 少

な くない
。

これ らはすべ て
「
別 の 町」 との 連絡 ， 接触 の 手段 だか らだ 。 す で に

見 た よ うに
『バ イ オ リ ン 』 の レ ー ナ は入院 中 し じ ゅ う別 の 町 に手紙 をか き ， 電

話 をか けて い た 。

2

　さ て ， 越境 とい う課 題 を 負 っ た ペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の 主人 公 た ち の 行動 は

「
冒険 」 な い し 「

試練」 の パ ター
ン を と る 。 そ の た め 彼 ら は し ば し ば 「冒険 す

る者」
「
試練 を受 ける者 」 に た と え られ る 。

3 『網 と罵　CeTH　H ．10By 田 KM 』 と い う

作 品で は ヒ ロ イ ン が 最後 に こ う言 う。

「 こ うし て 私の 冒険は終わ っ た 」。 だが こ

れ に つ づ く部分 は さ らに興 味深 い
。

こ うして 私の 人生の
一

つ の 時期が 終わ る の だ が ， そ の 時期は私が 身 に つ けた単純な

技術 の お か げで もう二 度 と繰 り返 され な い だ ろ う。 私 が あん なに も幸福 を信 じ， 強

く愛 し ， 無条件 にみ ん な の 手に 自分 をゆ だ ね た あの時期 は 二 度 と繰 り返 され な い だ

ろ う。〈…〉私 の人 生 に は別 の 時期が始 ま っ て い る の だ か ら ， ま っ た く別 ， ま っ た

く別 の （1， 172）。

　だ が 本 当 に 彼 女の 生活 は変わ っ た の だ ろ うか 。 ど う もそ うで はな い
。

「
ま っ

た く別 ， ま っ た く別 の 」 と強調 す る こ とで か え っ て ，
ヒ U イ ン は

， 今 もなお ，

理 由 もわ か らぬ ま ま
， 他人 の 悪 意 とい う 厂網 と翼 」 に 陥 る生活 が 続 い て い る こ

と を仄 めか して い る よ うに 思わ れ る 。

　こ こ に はペ トル シ ェ フ ス カ ヤ の 作品 の も う
一

つ の 重要 な特徴が 出て い る 。 す

な わ ち 主人 公 が変化 し な い
，

よ り正 し くは成長 ・発展 しな い こ とだ 。 そ の もう
一

つ の 例 と し て は ， 中編 『展望 台 』 の ラ ス トで
， ア ン ドレ イ は

「
小 説家 に な る
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　　The　 boundaries　 between　 this　 world 　and 　 others 　 pIay　 an 　 important　 role 　 in

Petrushevskaya ’

s　stories ．　Her　heroines　are 　burdened　with 　the　task 　ofcrossing 　the　border，

and ，
　if　possible，　returning ．　Characteristically　these 　heroines　have　nothing 　to　do　with

“

growth ，

”

or 　mental 　development，　whether 　they 　succeed 　in　crossing 　their　borders　or 　not ．

What 　they　do　is　either 　to　remain 　the　same 　as 　bef（）re
，
　or 　to　experience 　a　sudden 　spiritual

rebirth ．　 Those　features　make 　it　 possible　for　us 　to　 put　forward　the　hypothesis　that

Petrushevskaya，　like　Dostoevsky，　owes 　much 　to　the 　tradit量on 　of
“

novels 　of 　testing
”

（M ．

Bakhtin ），
　that　is

，
　the　literary　tradition　which 　presents　a　world 　of 　pure　simultaneity

rather 　than 　developmeiit　or 　becoming ．

資料紹介

パ フ ス キ
ー 訳 「

マ ラ キ書」 の 復元

　　 　　　　 （テ キ ス トと解説 ）

加 藤 栄 一
，

エ ヴゲ ー ニ ー ・フ ロ ロ フ

1． パ フ ス キー訳 旧約聖書の 概 要

　19世紀の ロ シ ア 語学研 究 で r．H ．パ フ ス キー （rlaBcK曲 FepacHM　neTpoB幽
，

1787− 1863）が 偉大 な業績 を残 した こ とは広 く知 られ て い る 。 しか し
， 彼 が 正

教会の 長司祭 と して キ リス ト教学関連 分野で 残 し た 諸業績 ，
と りわ け旧約聖 書

の ヘ ブ ラ イ語原典訳の 取 り組 み に つ い て は ， わが 国で は こ れ まで 光が 当て られ

る機会 が 少 なか っ た 。
パ フ ス キ

ー は 「教義神学 」 と 「聖 書神学 」 の 明確な 区別

の 必 要 を説 き
， 西 欧で 確立途上 に あ っ た 聖 書の 学術的な研究手法 を積極的か つ

肯 定的 に 受容 した ロ シ ア 正 教会初 の 神学者で あ るが
，

1
そ の 合理 的姿 勢 は進歩

的階 層か ら賞賛 され た 反 面 ， 保守層か ら は 異端 視 さ れ ，
1835−36年 ， 皇 太子

（後 の 皇帝ア レ ク サ ン ドル ニ 世） の 宗教教 師 の 職 と ， サ ン ク トペ テ ル ブル グ神

学 大学教授 の 職 を相 次 い で 追わ れ た 。

　パ フ ス キ ー の 訳業 は ，
ロ シ ア聖 書協会訳 と し て準備 され た もの と

，

2
神 学大

学 の ヘ ブ ラ イ 語講 義 か ら 成立 し た 非公 式 な もの に 大 別 で き る 。 後者 は ，
1826

年の ロ シ ア 聖 書協会閉鎖以 降宗務院が 聖 書の 新規翻 訳 を事 実上 禁止 した 経緯か

ら長 く公表 さ れ な か っ た が
，

1839−41年 サ ン ク トペ テ ル ブル グ神学 大学の 学生

らが 預言書 ・ 教訓書部分 の 石 版印刷 を秘密裏 に敢行す る。 しか し翻訳 の 学術色

の 強 さが 保守 派 の 反 発 を招 き ，

3
宗務院 に よ る 禁 書 ・ 没収 処分 と ， 訳者 と 出版
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